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  Письмо Постоянного наблюдателя от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций от 29 апреля 2020 года 

на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 В ходе недавнего заседания Совета Безопасности в режиме видеоконфе-

ренции, посвященного положению на Ближнем Востоке, включая палестин-

ский вопрос, которое состоялось 23 апреля 2020 года, представитель Израиля 

вновь обвинил меня в антисемитизме. Даже в том случае, когда это обвинение 

высказывается в столь возмутительной и лживой манере, оно слишком серье з-

ное, чтобы оставить его без ответа. 

 Такие обвинения неоднократно используются для того, чтобы запятнать 

законную критику нарушений Израилем международного права на оккупиро-

ванной палестинской территории с целью заставить замолчать или лишить ле-

гитимности любого выступающего, и должны быть прямо опровергнуты. Эта 

политика стала систематической, и она направлена даже в адрес членов Совета 

Безопасности, Прокурора Международного уголовного суда, а также междуна-

родных деятелей, которые, выполняя свои моральные, правовые, политические 

и/или гуманитарные обязательства, осмеливаются осуждать нарушения Израи-

лем прав палестинского народа и колонизацию палестинкой земли.  

 Израиль открыто отвергает резолюции, принятые Советом Безопасности 

и Генеральной Ассамблеей, консультативное заключение Международного Су-

да и заявления, в том числе заявления его ближайших союзников, как происте-

кающие из антисемитизма, вместо того чтобы признать, что такие законы, ре-

шения и заявления отражают факты и основываются на правилах, которые бы-

ли созданы для того, чтобы избавить грядущие поколения от бедствий войны 

путем предотвращения и сдерживания нарушений, независимо от того, кто 

жертва, а кто преступник. 

 Антисемитизм — одна из самых отвратительных форм расизма, привед-

шая к одной из величайших трагедий нашего времени. Наш многосторонний 

порядок, основанный на правилах, был создан в ответ на ужасы Второй миро-

вой войны, включая Холокост. Устав Организации Объединенных Наций, Все-

общая декларация прав человека, Женевские конвенции, Международный Суд, 

международное уголовное право — все это было создано в ответ на эти траге-

дии и для того, чтобы не допустить их повторения, а также предотвратить по-

рожденные ими человеческие страдания и потрясения.  
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 Мы чтим память жертв, отстаивая верховенство международного права, а 

не подрывая его. Мы отдаем им дань уважения, осуждая военные преступле-

ния, а не используя их память для прикрытия преступников. Мы чтим их, 

обеспечивая подотчетность, а не увековечивая безнаказанность.  

 Антисемитизм и все другие формы дискриминации и расизма следует 

осуждать и всячески пресекать и ни в коем случае не оправдывать и не игно-

рировать. Нам всем необходимо бороться с антисемитизмом, отвергая при этом 

такие действия, когда обвинения в антисемитизме используются в качестве ин-

струмента для защиты незаконных действий от критики и от принятия ответ-

ственности.  

 Мы воздаем должное всем тем, кто, независимо от вероисповедания, ра-

сы, цвета кожи и происхождения, борется за справедливость всегда и везде, в 

том числе и в Палестине. Мы по-прежнему непреклонны в нашей борьбе с по-

роками угнетения, оккупации, лишения собственности, дискриминации и не-

справедливости, и нас не заставят замолчать те, кто обвиняет нас, безуспешно 

пытаясь оправдать собственные преступления. Да будет им известно, что, ко-

гда речь идет о нашем отношении к справедливости, наша позиция непоколе-

бима. 

 История научила нас тому, что значит жить в мире без правил. Что значит 

позволять любому человеку оправдывать повсеместное и систематическое 

ущемление прав. Что значит отводить взгляд, когда другие страдают от не-

справедливости и угнетения. На представителях здесь, в Организации Объеди-

ненных Наций, лежит особенная обязанность хранить эту коллективную па-

мять, с тем чтобы можно было воплотить в жизнь слова нашего Устава, в том 

числе нашу решимость «вновь утвердить веру в основные права человека, в 

достоинство и ценность человеческой личности, в равноправие мужчин и 

женщин и в равенство прав больших и малых наций».  

 Я посвятил свою жизнь борьбе за справедливость, равенство и свободу 

для палестинского народа и не только для него, а также выполнению этого обя-

зательства, содержащегося в Уставе. Я борюсь с расизмом во всех его уродли-

вых формах. Я преданно и непреклонно служу этому многостороннему, осно-

ванному на правилах порядку. Сомневаюсь, что мой обвинитель может сказать 

о себе то же самое.  

 Буду признателен Вам за доведение текста настоящего письма до сведе-

ния членов Совета Безопасности для его немедленного и ценного рассмотре-

ния и распространения в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 
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